Eph 4:8



- is the inferential conjunction DIO, meaning “Therefore, or For this reason.”  It introduces a self-evident conclusion from what has previously been said.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: it says.”

The present tense is a perfective present, in which the present tense is used to emphasize that the results of a past action are still continuing.

The active voice indicates that the Scripture produces the action of saying something.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact and reality.
“Therefore, it [Ps 68] says,”
- is the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANABAINW, which means “to ascend, go up.”

The aorist tense is a historical aorist or constative aorist, which regards the action as a past, historical fact in its entirety.


The active voice indicates that our Lord produced the action of ascending into heaven.

The aorist participle is contemporaneous with the action of the aorist main verb AICHMALWTEUW = to lead a host of captives in a triumphal procession.  The participle is a temporal participle, which is translated “when he ascended.”
This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular noun HUPSOS, meaning “into heaven (literally ‘the high place’).
“‘When He ascended into heaven,”
- is the third person singular aorist active indicative from the verb AICHMALWTEUW, which means:


1.  “to capture in war, capture, take captive.”


2.  “to cause someone to become a prisoner of war—’to make captive, to take captive, to capture someone in war.’ ‘they will be killed by the sword and taken captive to all countries’ Lk 21:24.  ‘when he went up to the very heights, he took many captives with him’ Eph 4.8.  In Eph 4:8 αἰχμαλωσία ‘captivity’ is added redundantly to αἰχμαλωτεύω due to Semitic usage.  The combination of words simply means ‘to take many captives.’”


3.  “signifies (a) to be a prisoner of war, (b) to make a prisoner of war.  The latter meaning is the only one used in the NT, Eph 4:8.”
 
With this we have the cognate accusative direct object from the feminine singular noun AICHMALWSIA, which means “a captured military force: prisoners of war, captives.”


4.  Literally it says “He took captive captives” or “He took captive prisoners of war” or “He captured prisoners of war” or “He made captive prisoners of war.”
“He took captive prisoners of war;”
- is the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: He gave.”

The aorist tense is a historical aorist and/or constative aorist, which describes the fact of our Lord giving gifts to men in its entirety; that is, throughout the Church Age.


The active voice indicates that our Lord has produced the action ten days after His ascension, and continues to do so throughout the Church Age.


The active voice indicates our Lord produced and is still producing the action of giving spiritual gifts to men.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun DOMA, which means “gifts.”  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine plural noun ANTHRWPOS, which means “to men.”
“He gave gifts to men.’”
Eph 4:8 corrected translation
“Therefore, it [Ps 68] says, ‘When He ascended into heaven, He took captive prisoners of war; He gave gifts to men.’”
Explanation:
1.  “Therefore, it [Ps 68] says,”

a.  Paul has just made a statement about God giving gifts to each one of us.  This can be inferred from what Psalm 68 says about gifts being given after victory on the battlefield.

b.  Paul quotes neither the Hebrew nor the Greek translation (the LXX), but paraphrases the Hebrew, using some of the words of the LXX, and changing some of them (such as the verb change from “to receive” to the verb “to give”) to convey what God the Holy Spirit wants taught as new doctrine.  Ps 68:18, “You have ascended on high; You have led captive captives; You have received [LAKACH = take possession of, accept, receive] gifts among men [BA ADAM], even among the rebellious also, that the Lord God may dwell there.”

c.  Bullinger’s thought is: “Here the original sense is preserved, though the words differ both from the Hebrew and the LXX.”
  The English is: “gave gifts to men,” “But the Hebrew of Ps 68:18 (19) is: ‘You have received gifts for men.’  In the Epistle we have the fulfillment in the gifts received being actually given, and the Lord God dwelling in the midst of His People by the Holy Spirit.  But apart from this it ought to be noted that the Hebrew LAKACH has the double and beautiful sense of first receiving and then giving; i.e., receive and give what is received.  We ought to note that in the Psalm we have BA ADAM with the article; i.e., in the man.  So that we may render it: ‘You received gifts in human nature’; i.e., as “the Son of man” (compare Mt 28:18; Jn 13:3).  He did give gifts to men.”
  This is a lot of twisting and distorting, which makes the solution worse than the problem of the meaning of the verse.

d.  Harris, Archer, and Waltke state: “An intriguing usage of SHABAH is found in the expression, ‘You have led captivity captive,’ which appears in Ps 68:18, and in Judg 5:12, ‘Arise, Barak, and lead your captivity captive.’  This expression, ‘lead captivity captive’ seems to mean that Jehovah in Ps 68 and Barak in Judg 5 have taken captive a-host-of-captives.  Ps 68:18 overtly refers to Jehovah’s glorious ascension of triumph with the Ark unto Mount Zion and Jerusalem, and His leading captive all of His foes.  Paul, however, in Eph 4:8 sees this verse to be emblematic of Christ’s ascension as he too rises in triumph over the host of enemies now taken captive.  Isaiah 61:1 speaks of one ‘anointed’, upon whom the Spirit of the Lord dwelled, who would come to ‘proclaim liberty to the-ones-taken-captive’.  Here this military word is used metaphorically to describe one’s spiritual release from sin and Satan.  Christ, in Lk 4:18, applies this to himself, and thus arouses the ire of those of his own Nazareth synagogue.  Thus Ps 68:18 is seen by Paul in Eph 4:8 as showing the Messiah taking his foes captive; and Isa 61:1 is seen by Christ as showing the Messiah releasing those taken captive.”


e.  Note the context of Ps 68.



(1)  In verse 6 we have the fact that our Lord leads out former prisoners of war into prosperity, “God makes a home for the lonely; He leads out the prisoners into prosperity; only the rebellious dwell in a parched land.”


(2)  In verse 8 we have the fact that our Lord has a triumphal procession into His sanctuary in the Temple in Jerusalem, Ps 68:24, “They have seen Your procession, O God, the procession of my God, my King, into the sanctuary.”

f.  Paul is summarizing Psalm 68 with words that resemble Ps 68:18; he is not directly quoting Ps 68:18.  Paul deliberately changes what Psalm 68 says, in order to make the principles of Psalm 68 applicable to the Church Age doctrine God the Holy Spirit wants him to teach.  There are several principles in Psalm 68 used by Paul here.



(1)  Psalm 68 illustrates victory in battle, which parallels our Lord’s victory on the Cross.



(2)  Psalm 68 illustrates the victor in battle receiving the spoils of victory, and in the ancient world those spoils of victory were distributed to the victorious army.  This is analogous to our Lord distributing the spoils of His strategic victory to the Church in the form of spiritual gifts.  The victorious commander of the winning army received tremendous gifts from the people he conquered.  That commander in turn distributed/gave these gifts to those who fought with him.
2.  “‘When He ascended into heaven,”

a.  This obviously refers to the ascension of our Lord into the third heaven to be seated at the right hand of the Father.

b.  Our Lord could not distribute the spoils or spiritual gifts of His strategic victory at the Cross to Church Age believers until He had ascended and been accepted (seated) and glorified in heaven by God the Father.

c.  The ascension and session of our Lord had to be completed before the Church Age could begin and men could be given the spoils of our Lord’s victory.


d.  This statement also confirms the fact that our Lord’s ascension into heaven as mentioned in:



(1)  Lk 24:51, “While He was blessing them, He parted from them and was carried up into heaven.”


(2)  Jn 20:17, Jesus said to her, ‘Stop clinging to Me, for I have not yet ascended to the Father; but go to My brethren and say to them, ‘I ascend to My Father and your Father, and My God and your God.’”


(3)  Acts 1:9, “And after He had said these things, He was lifted up while they were looking on, and a cloud received Him out of their sight.”

e.  The emphasis here is on the fact that the grace gifts given to each one of us according to the measure of the gift from Christ could not be given until the ascension and session of Christ, which is exactly what happened experientially.  The gift of the Holy Spirit and the spiritual gifts given to men, such as the temporary spiritual gift of speaking in foreign languages could not and did not happen until ten days after the ascension and session of Christ.
3.  “He took captive prisoners of war;”

a.  There is much debate over the meaning here.  Vine says, “Eph 4:8 seems to be an allusion to the triumphal procession by which a victory was celebrated, the captives taken forming part of the procession.  The quotation is probably a forceful expression for Christ’s victory, through His death, over the hostile powers of darkness.  An alternative suggestion is that at His Ascension Christ transferred the redeemed Old Testament saints from Sheol to His own presence in glory.”



(1)  There are two groups that march in a Roman triumphal procession.




(a)  The enemy prisoners of war.




(b)  The victorious army.



(2)  Satan had taken prisoners of war as part of the angelic conflict.  These prisoners of war were the Old Testament saints who were not permitted in heaven until the ascension and session of Christ.



(3)  As a part of our Lord’s victory over Satan, sin, and death, the Old Testament believers were freed from their imprisonment in the compartment of Hades called Paradise and were now free to enter heaven triumphantly with Christ.



(4)  The defeated enemy forces of Satan and his fallen angels were also paraded before God the Father as the defeated enemy and the new prisoners of war.

b.  Certainly in our Lord’s resurrection, He was victorious over death.

c.  In our Lord’s ascension and session, He was accepted by God the Father as perfect humanity in resurrection body in the place of highest honor in heaven.  This was certainly a spiritual victory over Satan and the fallen angels.


d.  Those taken captive in Psalm 68 were the enemies of Israel, not the friends and believers in the Lord Jesus Christ.


e.  There are demon armies currently in prison under the earth that are not released until the Great Tribulation.  These demon armies could certainly be some of the prisoners of war taken captive by our Lord because of His victory over sin and death.


f.  This phrase also alludes to the Roman practice of leading prisoners of war in a triumphal procession after the commanding general’s victory.  He would parade his captives before the king prior to giving them away as slaves to his victorious army or killing them.  Our Lord may have had such a triumphal procession, parading the defeated satanic forces before God the Father prior to His session in heaven.
4.  “He gave gifts to men.’”

a.  The subject is our Lord Jesus Christ, the strategic victor of the angelic conflict.

b.  Our Lord has given spiritual gifts to all men who have believed in Him for eternal salvation during the Church Age.

c.  These spiritual gifts are distributed through the ministry of God the Holy Spirit at the moment of salvation and are irrevocable, Rom 11:29, “For the grace benefits and invitation from God [are] irrevocable.”


(1)  Rom 12:6-8, “And since we have different gifts according to the grace given to us, if the spiritual gift of prophecy, [then prophecy] in agreement with the doctrine, if service, [then serve] in the sphere of the gift of service, if teaching, [then teach] in the sphere of the gift of teaching, if comforting and encouraging, [then comfort and encourage] in the gift of comforting and encouraging; he who shares, with genuine generosity; he who manages administration, with diligence; he who performs acts of mercy, with graciousness.”


(2)  1 Cor 12:1, 4-11, “Now concerning spiritual gifts, brethren, I do not want you to be ignorant.  …Now there are differences of spiritual gifts, but the same Spirit.  And there are different types of service, and yet the same Lord.  In fact there are different types of production, but the same God [Holy Spirit] who produces all [spiritual] things in all [believers].  But the manifestation of the Spirit is being given to each person for His advantage.  For the ability to proclaim and teach the message of wisdom is being given by the Spirit to one person, but the ability to proclaim and teach the message of knowledge [is being given] to the other person on the basis of the same Spirit, faith [is being given] by the same Spirit to some, but the spiritual gift of healing [is being given] by the one Spirit to another, but to another the activity of miracles [is being given], to another the gift of prophesy, to another the differentiation between spirits, to another kinds of languages, but to another the translation of languages.  Now one and the same Spirit produces all these things, distributing to each one privately as He desires.”

d.  The purpose of God giving spiritual gifts to Church Age believers is so that we can share in our Lord’s strategic victory by our tactical victory—the use of our spiritual gift to glorify God during our spiritual life.


e.  God has given the spoils of His victory to those who have trusted in Him that we might share in His victory with our own spiritual victory in the angelic conflict.
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